
Exo
Chapter 17

Chinese (Simplified) Interlinear
Reference: Chinese Union Simplified

יִּסְעו1ּ וַ֠
–和起程了
H5265

כָּל־
所有的
H3605

ת עֲדַ֨
会众
H5712

בְּנֵֽי־
儿子们

יִשְׂרָאֵ֧ל
以色列
H3478

מִמִּדְבַּר־
–从旷野

ין סִ֛
汛

לְמַסְעֵיהֶ֖ם
–对于他们的旅程
H4550

עַל־
在

י פִּ֣
口
H6310

יְהוָה֑
耶和华
H3068

֙ יַּחֲנוּ וַֽ
–和他们安营了
H2583

ים בִּרְפִידִ֔
–在利非订
H7508

ין וְאֵ֥
–和没有
H0369

יִם מַ֖
水
H4325

ת לִשְׁתֹּ֥
喝
H8354

ם׃ הָעָֽ
–那民

以色列全会众都遵耶和华的吩咐，按着站口从汛的旷野往前行，在利非订安营。百姓没有水喝，

וַיָּ֤רֶב2
–和争闹了
H7378

הָעָם֙
–那民

עִם־
与

ה מֹשֶׁ֔
摩西
H4872

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
–和他们说
H0559

תְּנוּ־
给
H5414

לָ֥נוּ
–给我们

יִם מַ֖
水
H4325

ה וְנִשְׁתֶּ֑
–和我们喝
H8354

וַיֹּ֤אמֶר
–和说
H0559

לָהֶם֙
–给他们

ה מֹשֶׁ֔
摩西
H4872

מַה־
为什么
H4100

֙ תְּרִיבוּן
你们争闹
H7378

י עִמָּדִ֔
–与我
H5978

מַה־
为什么
H4100

תְּנַסּ֖וּן
你们试探
H5254

אֶת־
–
H0853

יְהוָֽה׃
耶和华
H3068

所以与摩西争闹，说：「给我们水喝吧！」摩西对他们说：「你们为甚么与我争闹？为甚么试探耶和华呢？」

א3 וַיִּצְמָ֨
–和渴了
H6770

ם שָׁ֤
那里
H8033

הָעָם֙
–那民

יִם לַמַּ֔
–对于水
H4325

וַיָּ֥לֶן
–和抱怨了

הָעָ֖ם
–那民

עַל־
在

ה מֹשֶׁ֑
摩西
H4872

אמֶר וַיֹּ֗
–和说
H0559

לָמָּ֤ה
为什么
H4100

זֶּה֙
这个
H2088

הֶעֱלִיתָ֣נוּ
你带上来了我们
H5927

יִם מִמִּצְרַ֔
–从埃及
H4714

ית לְהָמִ֥
杀死
H4191

י אֹתִ֛
我
H0853

וְאֶת־
–和–
H0853

בָּנַי֥
–我的儿子们

וְאֶת־
–和–
H0853

מִקְנַי֖
–我的牲畜
H4735

א׃ בַּצָּמָֽ
–在干渴里
H6772

百姓在那里甚渴，要喝水，就向摩西发怨言，说：「你为甚么将我们从埃及领出来，使我们和我们的儿女并牲畜都渴死
呢？」

וַיִּצְעַק4֤
–和呼喊了
H6817

מֹשֶׁה֙
摩西
H4872

אֶל־
向
H0413

יְהוָה֣
耶和华
H3068

ר לֵאמֹ֔
–说
H0559

מָ֥ה
什么
H4100

ה אֶעֱשֶׂ֖
我做

לָעָם֣
–对于民

הַזֶּ֑ה
–那这个
H2088

ע֥וֹד
还
H5750

מְעַ֖ט
一点
H4592

נִי׃ וּסְקָלֻֽ
–和他们用石头打我
H5619

摩西就呼求耶和华说：「我向这百姓怎样行呢？他们几乎要拿石头打死我。」

אמֶר5 וַיֹּ֨
–和说
H0559

יְהוָ֜ה
耶和华
H3068

אֶל־
向
H0413

ה מֹשֶׁ֗
摩西
H4872

עֲבֹר֙
经过

לִפְנֵי֣
–在前面
H6440

ם הָעָ֔
–那民

ח וְקַ֥
–和拿
H3947

אִתְּךָ֖
–和你同在
H0854

מִזִּקְנֵי֣
–从长老
H2205

יִשְׂרָאֵל֑
以色列
H3478

וּמַטְּךָ֗
–和你的杖
H4294

ר אֲשֶׁ֨
所

יתָ הִכִּ֤
你击打了
H5221

בּוֹ֙
–在它里

אֶת־
–
H0853

ר הַיְאֹ֔
–那河
H2975

ח קַ֥
拿
H3947

בְּיָדְךָ֖
–在你的手里
H3027

כְתָּ׃ וְהָלָֽ
–和你去
H1980

耶和华对摩西说：「你手里拿着你先前击打河水的杖，带领以色列的几个长老，从百姓面前走过去。
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הִנְנִי6֣
看哪我
H2009

עֹמֵד֩
站立
H5975

יךָ לְפָנֶ֨
–在你前面
H6440

ם  ׀שָּׁ֥
那里
H8033

ל־ עַֽ
在

֮ הַצּוּר
–那磐石
H6697

בְּחֹרֵב֒
–在何烈
H2722

יתָ וְהִכִּ֣
–和你击打
H5221

בַצּ֗וּר
–在磐石上
H6697

וְיָצְא֥וּ
–和出来
H3318

נּוּ מִמֶּ֛
–从它

יִם מַ֖
水
H4325

וְשָׁתָ֣ה
–和喝
H8354

הָעָם֑
–那民

וַיַּ֤עַשׂ
–和做了

֙ כֵּן
如此

ה מֹשֶׁ֔
摩西
H4872

לְעֵינֵי֖
–在眼前

זִקְנֵי֥
长老
H2205

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
以色列
H3478

我必在何烈的磐石那里，站在你面前。你要击打磐石，从磐石里必有水流出来，使百姓可以喝。」摩西就在以色列的长老
眼前这样行了。

וַיִּקְרָא7֙
–和他叫了
H7121

ם שֵׁ֣
名
H8034

הַמָּק֔וֹם
–那地方
H4725

ה מַסָּ֖
玛撒
H4532

וּמְרִיבָה֑
–和米利巴
H4809

עַל־
在

יב  ׀רִ֣
争闹
H7379

בְּנֵי֣
儿子们

ל יִשְׂרָאֵ֗
以色列
H3478

ל וְעַ֨
–和在

נַסֹּתָ֤ם
–他们的试探
H5254

אֶת־
–
H0853

יְהוָה֙
耶和华
H3068

ר לֵאמֹ֔
–说
H0559

הֲיֵשׁ֧
–有吗
H3426

יְהוָה֛
耶和华
H3068

נוּ בְּקִרְבֵּ֖
–在我们中间
H7130

אִם־
或者

יִן׃ אָֽ
没有
H0369

פ
¶

他给那地方起名叫玛撒（就是试探的意思），又叫米利巴（就是争闹的意思）；因以色列人争闹，又因他们试探耶和华，
说：「耶和华是在我们中间不是？」

א8 ֹ֖ וַיָּב
–和来了
H0935

עֲמָלֵק֑
亚玛力
H6002

חֶם וַיִּלָּ֥
–和争战了

עִם־
与

יִשְׂרָאֵ֖ל
以色列
H3478

ם׃ בִּרְפִידִֽ
–在利非订
H7508

那时，亚玛力人来在利非订，和以色列人争战。

אמֶר9 וַיֹּ֨
–和说
H0559

ה מֹשֶׁ֤
摩西
H4872

אֶל־
向
H0413

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
约书亚
H3091

בְּחַר־
选择
H0977

לָנ֣וּ
–给我们

ים אֲנָשִׁ֔
人
H0376

א וְצֵ֖
–和出去
H3318

הִלָּחֵם֣
争战

בַּעֲמָלֵק֑
–在亚玛力中
H6002

ר מָחָ֗
明天
H4279

י אָנֹכִ֤
我
H0595

נִצָּב֙
站立
H5324

עַל־
在

אשׁ ֹ֣ ר
头

ה הַגִּבְעָ֔
–那山
H1389

ה וּמַטֵּ֥
–和杖
H4294

ים הָאֱלֹהִ֖
–那神
H0430

י׃ בְּיָדִֽ
–在我的手里
H3027

摩西对约书亚说：「你为我们选出人来，出去和亚玛力人争战。明天我手里要拿着 神的杖，站在山顶上。」

וַיַּ֣עַש10ׂ
–和做了

עַ יְהוֹשֻׁ֗
约书亚
H3091

ר כַּאֲשֶׁ֤
如同

מַר־ אָֽ
说了
H0559

לוֹ֙
–向他

ה מֹשֶׁ֔
摩西
H4872

לְהִלָּחֵ֖ם
争战

בַּעֲמָלֵק֑
–在亚玛力中
H6002

וּמֹשֶׁה֙
–和摩西
H4872

ן אַהֲרֹ֣
亚伦
H0175

וְח֔וּר
–和户珥
H2354

עָל֖וּ
上去了
H5927

אשׁ ֹ֥ ר
头

ה׃ הַגִּבְעָֽ
–那山
H1389

于是约书亚照着摩西对他所说的话行，和亚玛力人争战。摩西、亚伦，与户珥都上了山顶。

וְהָיָ֗ה11
–和是
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֨
当

ים יָרִ֥
举起了

ה מֹשֶׁ֛
摩西
H4872

יָד֖וֹ
–他的手
H3027

וְגָבַר֣
–和强了
H1396

יִשְׂרָאֵל֑
以色列
H3478

ר וְכַאֲשֶׁ֥
–和当

יָנִי֛חַ
放下了
H5117

יָד֖וֹ
–他的手
H3027

וְגָבַ֥ר
–和强了
H1396

ק׃ עֲמָלֵֽ
亚玛力
H6002

摩西何时举手，以色列人就得胜，何时垂手，亚玛力人就得胜。

https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/6697.htm
https://biblehub.com/hebrew/2722.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/6697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/8354.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/2205.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/4532.htm
https://biblehub.com/hebrew/4809.htm
https://biblehub.com/hebrew/7379.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/5254.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3426.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/6002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/7508.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
https://biblehub.com/hebrew/977.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/6002.htm
https://biblehub.com/hebrew/4279.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/5324.htm
https://biblehub.com/hebrew/1389.htm
https://biblehub.com/hebrew/4294.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/6002.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/2354.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/1389.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/1396.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/5117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/1396.htm
https://biblehub.com/hebrew/6002.htm


י12 וִידֵ֤
–和手
H3027

מֹשֶׁה֙
摩西
H4872

ים כְּבֵדִ֔
沉重的
H3515

וַיִּקְחוּ־
–和他们拿了
H3947

אֶ֛בֶן
石头
H0068

ימוּ וַיָּשִׂ֥
–和他们放置了

יו תַחְתָּ֖
–在他下面
H8478

וַיֵּ֣שֶׁב
–和他坐了
H3427

עָלֶי֑הָ
–在它上

ן וְאַהֲרֹ֨
–和亚伦
H0175

וְח֜וּר
–和户珥
H2354

מְכ֣וּ תָּֽ
托住了
H8551

יו בְיָדָ֗
–在他的手里
H3027

מִזֶּ֤ה
–从这边
H2088

אֶחָד֙
一个
H0259

וּמִזֶּ֣ה
–和从这边
H2088

ד אֶחָ֔
一个
H0259

י וַיְהִ֥
–和是
H1961

יו יָדָ֛
–他的手
H3027

אֱמוּנָה֖
稳固
H0530

עַד־
直到
H5704

א בֹּ֥
下去
H0935

ׁמֶשׁ׃ הַשָּֽ
–那太阳
H8121

但摩西的手发沉，他们就搬石头来，放在他以下，他就坐在上面。亚伦与户珥扶着他的手，一个在这边，一个在那边，他
的手就稳住，直到日落的时候。

וַיַּחֲלֹ֧ש13ׁ
–和削弱了
H2522

עַ יְהוֹשֻׁ֛
约书亚
H3091

אֶת־
–
H0853

עֲמָלֵ֥ק
亚玛力
H6002

וְאֶת־
–和–
H0853

עַמּ֖וֹ
–他的民

לְפִי־
–按刃口
H6310

רֶב׃ חָֽ
剑
H2719

פ
¶

约书亚用刀杀了亚玛力王和他的百姓。

אמֶר14 וַיֹּ֨
–和说
H0559

יְהוָ֜ה
耶和华
H3068

אֶל־
向
H0413

ה מֹשֶׁ֗
摩西
H4872

ב כְּתֹ֨
写
H3789

ֹ֤את ז
这个
H2063

֙ זִכָּרוֹן
纪念
H2146

פֶר בַּסֵּ֔
–在书里

ים וְשִׂ֖
–和放置

בְּאָזְנֵי֣
–在耳中
H0241

עַ יְהוֹשֻׁ֑
约书亚
H3091

י־ כִּֽ
因为

ה מָחֹ֤
消灭

אֶמְחֶה֙
我将消灭

אֶת־
–
H0853

זֵכֶ֣ר
记忆
H2143

ק עֲמָלֵ֔
亚玛力
H6002

חַת מִתַּ֖
–从下面
H8478

יִם׃ הַשָּׁמָֽ
–那天
H8064

耶和华对摩西说：「我要将亚玛力的名号从天下全然涂抹了；你要将这话写在书上作纪念，又念给约书亚听。」

וַיִּ֥בֶן15
–和建了
H1129

ה מֹשֶׁ֖
摩西
H4872

חַ מִזְבֵּ֑
祭坛
H4196

א וַיִּקְרָ֥
–和叫了
H7121

שְׁמ֖וֹ
–它的名
H8034

׀יְהוָה֥ 
耶和华
H3071

י׃ נִסִּֽ
–我的旗
H3071

摩西筑了一座坛，起名叫「耶和华尼西」（就是耶和华是我旌旗的意思），

אמֶר16 וַיֹּ֗
–和他说
H0559

י־ כִּֽ
因为

יָד֙
手
H3027

עַל־
在

ס כֵּ֣
宝座
H3676

יָ֔הּ
耶
H3050

מִלְחָמָ֥ה
战争
H4421

לַיהוָה֖
–向耶和华
H3068

עֲמָלֵק֑ בַּֽ
–在亚玛力中
H6002

ר מִדֹּ֖
–从代
H1755

ר׃ דֹּֽ
代
H1755

פ
¶

又说：「耶和华已经起了誓，必世世代代和亚玛力人争战。」

https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/3515.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/68.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/2354.htm
https://biblehub.com/hebrew/8551.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/530.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/8121.htm
https://biblehub.com/hebrew/2522.htm
https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6002.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/3789.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/2146.htm
https://biblehub.com/hebrew/241.htm
https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2143.htm
https://biblehub.com/hebrew/6002.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/3071.htm
https://biblehub.com/hebrew/3071.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3676.htm
https://biblehub.com/hebrew/3050.htm
https://biblehub.com/hebrew/4421.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6002.htm
https://biblehub.com/hebrew/1755.htm
https://biblehub.com/hebrew/1755.htm

